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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE

SVET

SKLEP SVETA

z dne 2. septembra 2014

o sprejetju stališča sveta o predlogu splošnega proračuna Evropske unije za proračunsko leto 2015

(2014/C 295/01)

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 314(3) Pogodbe v povezavi s Pogodbo o ustanovitvi 
Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti člena 106a Pogodbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Komisija je 25. junija 2014 predložila predlog splošnega proračuna Evropske unije za proračunsko leto 2015 (1).

(2) Svet je preučil predlog Komisije, da bi lahko oblikoval stališče, ki bi bilo glede prihodkov skladno s Sklepom Sveta 
2007/436/ES Euratom z dne 7. junija 2007 o sistemu virov lastnih sredstev Evropskih skupnosti (2), glede odhod
kov pa z Uredbo Sveta (EU, Euratom) št. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o večletnem finančnem okviru za 
obdobje 2014–2020 (3) –

SKLENIL:

Edini člen

Svet je stališče o predlogu splošnega proračuna Evropske unije za proračunsko leto 2015 sprejel 2. septembra 2014.

Celotno besedilo si je mogoče ogledati na spletišču Sveta http://www.consilium.europa.eu/ in ga od tam prenesti.

V Bruslju, 2. septembra 2014

Za Svet

Predsednik

S. GOZI

(1) COM(2014) 300 final.
(2) UL L 163, 23.6.2007, str. 17.
(3) UL L 347, 20.12.2013, str. 884.
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EVROPSKA KOMISIJA

Obrestna mera, ki jo Evropska centralna banka uporablja v svojih operacijah glavnega 
refinanciranja (1):

0,15 % 1. septembra 2014

Menjalni tečaji eura (2)

2. septembra 2014

(2014/C 295/02)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,3115

JPY japonski jen 137,63

DKK danska krona 7,4477

GBP funt šterling 0,79330

SEK švedska krona 9,2018

CHF švicarski frank 1,2072

ISK islandska krona  

NOK norveška krona 8,1220

BGN lev 1,9558

CZK češka krona 27,784

HUF madžarski forint 315,49

LTL litovski litas 3,4528

PLN poljski zlot 4,2141

RON romunski leu 4,4116

TRY turška lira 2,8511

AUD avstralski dolar 1,4129

Valuta Menjalni tečaj

CAD kanadski dolar 1,4307

HKD hongkonški dolar 10,1645

NZD novozelandski dolar 1,5746

SGD singapurski dolar 1,6441

KRW južnokorejski won 1 335,88

ZAR južnoafriški rand 14,0767

CNY kitajski juan 8,0630

HRK hrvaška kuna 7,6083

IDR indonezijska rupija 15 407,39

MYR malezijski ringit 4,1766

PHP filipinski peso 57,333

RUB ruski rubelj 49,1505

THB tajski bat 42,097

BRL brazilski real 2,9553

MXN mehiški peso 17,2207

INR indijska rupija 79,5949

(1) Obrestna mera, ki je bila uporabljena v zadnji operaciji, izvedeni pred navedenim dnevom. V primeru avkcije z variabilno obrestno mero
je obrestna mera enaka mejni obrestni meri.

(2) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.
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RAČUNSKO SODIŠČE

Posebno poročilo št. 7/2014 „Ali je ESRR uspešno podpiral razvoj podjetniških inkubatorjev?“

(2014/C 295/03)

Evropsko računsko sodišče vas obvešča, da je bilo pravkar objavljeno Posebno poročilo št. 7/2014 – Ali je ESRR 
uspešno podpiral razvoj podjetniških inkubatorjev?

Poročilo lahko preberete na spletni strani Evropskega računskega sodišča ali si ga z nje prenesete: http://eca.europa.eu

Poročilo v tiskani različici lahko dobite brezplačno, če zanj zaprosite Računsko sodišče:

Evropsko računsko sodišče
Publikacije (PUB)
12, rue Alcide De Gasperi
1615 Luxembourg
LUKSEMBURG

Tel. +352  4398-1
E-naslov: eca-info@eca.europa.eu

ali izpolnite elektronsko naročilnico na spletni strani EU-Bookshop.
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INFORMACIJE DRŽAV ČLANIC

Informacije, ki jih sporočijo države članice glede zaprtja ribolova

(2014/C 295/04)

V skladu s členom 35(3) Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema 
Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (1) je bila sprejeta odločitev o zaprtju ribolova, kot 
prikazuje preglednica:

Datum in čas zaprtja 4.8.2014

Trajanje 4.8.2014 – 31.12.2014

Država članica Združeno kraljestvo

Stalež ali skupina staležev BLI/24-

Vrsta Modri leng (Molva dypterygia)

Območje Vode Unije in mednarodne vode območij II in IV

Vrste ribiških plovil —

Referenčna številka 22/TQ43

(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
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Informacije, ki jih sporočijo države članice glede zaprtja ribolova

(2014/C 295/05)

V skladu s členom 35(3) Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema 
Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (1) je bila sprejeta odločitev o zaprtju ribolova, kot 
prikazuje preglednica:

Datum in čas zaprtja 6.8.2014

Trajanje 6.8.2014 – 31.12.2014

Država članica Irska

Stalež ali skupina staležev SOL/7FG.

Vrsta morski list (Solea solea)

Območje VIIf in VIIg

Vrste ribiških plovil —

Referenčna številka 23/TQ43

(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
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V
(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISIJA

Obvestilo o začetku pregleda zaradi izteka protidampinških ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz 
nekaterega pribora (fitingov) za cevi iz železa ali jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, 

razširjenih na Tajvan, Indonezijo, Šrilanko in Filipine

(2014/C 295/06)

Po objavi obvestila o bližnjem izteku (1) nekaterih protidampinških ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz nekaterega žele
znega ali jeklenega pribora (fitingov) za cevi s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in tistih, poslanih iz Tajvana, 
Indonezije, Šrilanke in Filipinov, ki se prijavijo kot izdelki s poreklom iz Tajvana, Indonezije, Šrilanke in Filipinov ali ne, 
je Evropska komisija („Komisija“) prejela zahtevek za pregled v skladu s členom 11(2) Uredbe Sveta (ES) št. 1225/2009 
z dne 30. novembra 2009 o zaščiti proti dampinškemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske skupnosti (2) („osnovna 
uredba“).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek je 2. junija 2014 vložil Odbor za zaščito interesov industrije fitingov iz jekla za čelno varjenje Evropske unije 
(„vložnik“) v imenu proizvajalcev, ki predstavljajo več kot 25 % skupne proizvodnje nekaterega pribora (fitingov) za cevi 
iz železa ali jekla v Uniji.

2. Izdelek, ki se pregleduje

Izdelek, ki se pregleduje, je nekateri pribor (fitingi) za cevi (razen litega pribora (fitingov), prirobnic in fitingov z navo
jem) iz železa ali jekla (razen nerjavnega jekla), z največjim zunanjim premerom do vključno 609,6 mm, ki se uporablja 
za čelno varjenje ali druge namene, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske („izdelek ki se pregleduje“), trenutno uvr
ščen pod oznake KN ex 7307 93 11, ex 7307 93 19 in ex 7307 99 80.

3. Veljavni ukrepi

Ukrep, ki je trenutno v veljavi, je dokončna protidampinška dajatev, uvedena z Uredbo Sveta (ES) št. 803/2009 (3) in 
razširjena na uvoz, poslan iz Tajvana, Indonezije, Šrilanke in Filipinov, ne glede na to, ali je deklariran kot izdelek 
s poreklom iz Tajvana, Indonezije, Šrilanke in Filipinov, z uredbami Sveta (ES) št. 964/2003 (4), (ES) št. 2052/2004 (5), 
(ES) št. 2053/2004 (6) in (ES) št. 655/2006 (7).

4. Razlogi za pregled

Zahtevek temelji na izhodišču, da bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno povzročil nadaljevanje dampinga in škode indu
striji Unije.

4.1 Domneva o verjetnosti nadaljevanja dampinga

Ker se glede na določbe člena 2(7) osnovne uredbe Ljudska republika Kitajska („zadevna država“) šteje za državo brez 
tržnega gospodarstva, je vložnik določil normalno vrednost uvoza iz zadevne države na podlagi cene v tretji državi 
s tržnim gospodarstvom, in sicer v Združenih državah Amerike („ZDA“). Domneva o verjetnosti nadaljevanja dampinga 
temelji na primerjavi tako izračunane normalne vrednosti z izvoznimi cenami (na ravni franko tovarna) izdelka, ki se 
pregleduje, ko je prodan za izvoz v Unijo.

(1) UL C 366, 14.12.2013, str. 35.
(2) UL L 343, 22.12.2009, str. 51.
(3) UL L 233, 4.9.2009, str. 1.
(4) UL L 139, 6.6.2003, str. 1.
(5) UL L 355, 1.12.2004, str. 4.
(6) UL L 355, 1.12.2004, str. 9.
(7) UL L 116, 29.4.2006, str. 1.
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Na podlagi tega je izračunana stopnja dampinga znatna.

4.2 Domneva o verjetnosti nadaljevanja škode

Vložnik je prav tako predložil dokaze prima facie, da se je uvoz izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne države v Unijo 
povečal po absolutnem obsegu in tržnem deležu.

Iz dokazov prima facie, ki jih je predložil vložnik, je razvidno, da so obseg in cene uvoženega izdelka, ki se pregleduje, 
med drugim negativno vplivali na raven cen, ki jih zaračunava industrija Unije, kar je znatno škodovalo celotnemu 
poslovanju, finančnemu stanju in stanju na področju zaposlovanja v industriji Unije.

Vložnik prav tako trdi, da obstaja verjetnost nadaljnje škode. V zvezi s tem je predložil dokaze, iz katerih je razvidno, da 
bi se v primeru izteka ukrepov trenutna raven uvoza izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne države v Unijo verjetno pove
čala zaradi obstoja neizrabljenih proizvodnih zmogljivosti v Ljudski republiki Kitajski in zaradi veljavnih ukrepov na 
tradicionalnih trgih izven EU (med drugim v ZDA) za uvoz izdelka, ki se pregleduje.

Poleg tega vložnik trdi, da bi vsako nadaljnje pomembnejše povečanje uvoza po dampinških cenah iz zadevne države 
verjetno povzročilo nadaljnjo škodo industriji Unije, če bi se veljavnost ukrepov iztekla.

Poleg tega vložnik izpostavlja, da so se v obdobju uporabe ukrepov izvozniki/proizvajalci zadevnega izdelka iz zadevne 
države skušali izogniti obstoječim ukrepom, proti čemur so bile sprejete navedene uredbe (ES) št. 964/2003, (ES) 
št. 2052/2004, (ES) št. 2053/2004 in (ES) št. 655/2006.

5. Postopek

Po posvetovanju z odborom, ustanovljenim na podlagi člena 15(1) osnovne uredbe, je bilo ugotovljeno, da obstajajo 
zadostni dokazi, ki upravičujejo začetek pregleda zaradi izteka ukrepov, zato Komisija začenja pregled v skladu 
s členom 11(2) osnovne uredbe.

S pregledom zaradi izteka ukrepov bo ugotovila, ali bi iztek veljavnosti ukrepov lahko privedel do nadaljevanja ali 
ponovitve dampinga izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz zadevne države in nadaljevanje ali ponovitev škode indu
striji Unije.

5.1 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga

Proizvajalci izvozniki (1) izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne države, vključno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki 
je privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov

5.1.1.1 Pos t opek  z a  iz b or  proi z va j a l ce v  i z voz n ik ov,  k i  j i h  j e  t r e ba  pr e i sk at i  v  L j u ds k i  r epu b l i k i 
K i t a j sk i

(a) Vzorčenje

Ker lahko pregled zaradi izteka ukrepov vključuje veliko število proizvajalcev izvoznikov iz zadevne države in 
da bi se preiskava končala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji število proizva
jalcev izvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje bo izvedla v skladu s členom 
17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva 
vse proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, vključno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je pri
vedla do ukrepov, obravnavanih v tem pregledu, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave 
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače, sporočiti informacije o svojih družbah, ki 
se zahtevajo v Prilogi I k temu obvestilu.

(1) Proizvajalec izvoznik je družba v zadevni državi, ki proizvaja in izvaža izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi, 
vključno s katero koli od njenih povezanih družb, vključenih v proizvodnjo, domačo prodajo ali izvoz zadevnega izdelka.
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Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvozni
kov, obrnila tudi na organe Ljudske republike Kitajske, lahko pa se obrne na vsa znana združenja proizvajalcev 
izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj 
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije, če ni določeno drugače.

Če je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko izbrani na podlagi največjega reprezentativnega obsega 
izvoza v Unijo, ki ga je mogoče v razpoložljivem času ustrezno preiskati. Komisija bo o družbah, izbranih 
v vzorec, po potrebi prek organov zadevne države, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike, organe 
zadevne države in združenja proizvajalcev izvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvo
zniki, poslala vprašalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranim v vzorec, vsem znanim združenjem proizvajal
cev izvoznikov in organom zadevne države.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, vsa znana združenja proizvajalcev izvoznikov in organi zadevne 
države morajo predložiti izpolnjen vprašalnik v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni 
določeno drugače.

Družbe, ki so se strinjale z možno vključitvijo v vzorec, vendar niso bile izbrane v vzorec, se štejejo za sodelu
joče („nevzorčeni sodelujoči proizvajalci izvozniki“) brez poseganja v morebitno uporabo člena 18 osnovne 
uredbe.

5.1.2 Dodatni postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni državi brez tržnega gospodarstva

5.1.2.1 I z b or  t re t je  d rž av e  s  t r ž n im  g os poda rs t vom

V skladu s členom 2(7)(a) osnovne uredbe bo normalna vrednost za uvoz iz zadevne države določena na podlagi cene 
ali konstruirane vrednosti v tretji državi s tržnim gospodarstvom.

V uredbi o uvedbi dajatve je bila Tajska uporabljena kot primerljiva država. Zaradi nesodelovanja tajskih proizvajalcev 
so bile Združene države Amerike uporabljene kot primerna država s tržnim gospodarstvom za namen določitve nor
malne vrednosti za zadevno državo v prejšnjem pregledu zaradi izteka ukrepov. Za namen sedanje preiskave namerava 
Komisija uporabiti Republiko Korejo kot primerljivo državo, saj v Republiki Koreji – v nasprotju z Združenimi 
državami – niso v veljavi ukrepi trgovinske zaščite, korejski proizvajalec izvoznik pa je sodeloval v najnovejšem pre
gledu zaradi izteka ukrepov v zvezi z Republiko Korejo. Zainteresirane strani so pozvane, da o ustreznosti te izbire 
predložijo pripombe v 10 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. V skladu z informacijami, 
ki jih ima Komisija na voljo, se lahko drugi dobavitelji Unije s tržnim gospodarstvom, razen v treh navedenih državah, 
med drugim nahajajo tudi v Vietnamu, Saudovi Arabiji, Izraelu in Indiji. Komisija bo preučila, ali proizvodnja in prodaja 
izdelka v preiskavi potekata v teh in drugih tretjih državah s tržnim gospodarstvom, za katere obstajajo znaki, da proiz
vodnja izdelka v preiskavi res poteka.

5.1.3 Preiskava nepovezanih uvoznikov (1) (2)

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne države v Unijo so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko pregled zaradi izteka ukrepov vključuje veliko število nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava končala 
v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji število nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala 
(postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje bo izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe.

(1) Vzorčeni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo 
izpolniti Prilogo 1 k vprašalniku za te proizvajalce izvoznike. Za opredelitev povezane strani glej opombo 5 v Prilogi I ali opombo 8 
v Prilogi II.

(2) Podatki, ki jih predložijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.
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Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse 
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, vključno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukre
pov, obravnavanih v tem pregledu, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v 
Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače, sporočiti informacije o svojih družbah, ki se zahtevajo v Prilogi II 
k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, 
obrne tudi na vsa znana združenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih 
informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno 
drugače.

Če je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi največjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se 
pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoče v razpoložljivem času ustrezno preiskati. Komisija bo o družbah, izbranih v vzorec, 
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in združenja uvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprašalnike vzorčenim nepo
vezanim uvoznikom in vsem znanim združenjem uvoznikov. Te zainteresirane strani morajo predložiti izpolnjen vpra
šalnik v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni določeno drugače.

5.2 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve škode

Za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve škode za industrijo Unije so proizvajalci izdelka, ki se pregleduje, 
v Uniji pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.2.1 Preiskava proizvajalcev Unije

Ker lahko pregled zaradi izteka ukrepov vključuje veliko število proizvajalcev Unije in da bi se preiskava končala 
v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji število proizvajalcev Unije, ki jih bo preiskala 
(postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje se izvede v skladu s členom 17 osnovne uredbe.

Komisija je začasno izbrala vzorec proizvajalcev Unije. Podrobnosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainte
resiranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, naj pregledajo dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik 
s Komisijo; kontaktni podatki so v oddelku 5.6). Drugi proizvajalci Unije ali njihovi predstavniki, vključno s proizvajalci 
Unije, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do veljavnih ukrepov, ki menijo, da bi morali biti iz določenega raz
loga vključeni v vzorec, morajo stopiti v stik s Komisijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu 
Evropske unije.

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti v 21 
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače.

Komisija bo o družbah, izbranih v končni vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce Unije in/ali združenja proiz
vajalcev Unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprašalnike vzorčenim proiz
vajalcem Unije in vsem znanim združenjem proizvajalcev Unije. Te zainteresirane strani morajo predložiti izpolnjen 
vprašalnik v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni določeno drugače.

5.3 Postopek za presojo interesa Unije

Če bo v postopku potrjena verjetnost nadaljevanja ali ponovitve dampinga in škode, bo v skladu s členom 21 osnovne 
uredbe odločeno, ali bi bilo nadaljevanje protidampinških ukrepov v nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, 
uvozniki in njihova reprezentativna združenja, uporabniki in njihova reprezentativna združenja ter reprezentativne
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potrošniške organizacije so pozvani, da se javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije, če ni določeno drugače. Reprezentativne potrošniške organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi v istem roku 
dokazati dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predložijo informacije o tem, ali je uvedba ukrepov v interesu 
Unije, v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače. Te informacije 
lahko predložijo v prosti obliki ali izpolnijo vprašalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo informacije, 
predložene v skladu s členom 21, upoštevale samo, če bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v času predložitve.

5.4 Druga pisna stališča

Ob upoštevanju določb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stališča ter predložijo infor
macije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v 
Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače.

5.5 Možnost zaslišanja s strani preiskovalnih služb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslišijo preiskovalne službe Komisije. Zahtevek za zaslišanje morajo 
vložiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslišanja o zadevah z začetka preiskave je treba vložiti zahtevek v 15 dneh od 
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zaslišanje vložiti v posebnih rokih, ki 
jih določi Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

5.6 Postopek za predložitev pisnih stališč in izpolnjenih vprašalnikov ter korespondenco

Vsa pisna stališča, vključno z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprašalniki in korespondenco, ki 
jih zainteresirane strani predložijo kot zaupne, se označijo z „Limited“ (1).

Če zainteresirane strani predložijo informacije z oznako „Limited“, jim morajo v skladu s členom 19(2) osnovne uredbe 
priložiti nezaupni povzetek in ga označiti s „For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj pod
robni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Če zainteresirana stran zaupnim informacijam ne priloži nezaupnega 
povzetka v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo, takšne zaupne informacije morda ne bodo upoštevane.

Zainteresirane strani so pozvane, da po elektronski pošti pošljejo vsa stališča in zahtevke, vključno s skeniranimi kopi
jami pooblastil in potrdil, razen obsežnih odgovorov, ki se predložijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporo
čeno pošto. Zainteresirane strani se z uporabo elektronske pošte strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko pošiljanje, 
kot so navedena v dokumentu „KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISIJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE 
ZAŠČITE“, ki je objavljen na spletnem mestu GD za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/
tradoc_148003.pdf Zainteresirane strani morajo v sporočilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko številko in veljaven 
elektronski naslov ter zagotoviti, da je navedeni elektronski naslov poslovni elektronski naslov podjetja, ki deluje in se 
uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj po elek
tronski pošti, razen če te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije z uporabo drugih komunikacijskih 
sredstev ali če vrsta dokumenta zahteva uporabo priporočene pošte. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in 
informacije v zvezi s komuniciranjem s Komisijo, vključno z veljavnimi načeli za komuniciranje po elektronski pošti, 
najdejo v zgoraj omenjenih navodilih za komuniciranje z zainteresiranimi stranmi.

(1) Dokument z oznako „Limited“ se šteje za zaupnega v skladu s členom 19 Uredbe (ES) št. 1225/2009 in členom 6 Sporazuma STO 
o izvajanju člena VI GATT 1994 (Protidampinški sporazum). Poleg tega je dokument zaščiten v skladu s členom 4 Uredbe Evropskega 
parlamenta in Sveta (ES) št. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-naslov za vprašanja v zvezi z dampingom in Prilogo I: TRADE-TPF-R603-DUMPING@ec.europa.eu

E-naslov za vsa vprašanja v zvezi z drugimi zadevami in Prilogo II: TRADE-TPF-R603-INJURY@ec.europa.eu

6. Nesodelovanje

Če katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predloži v predpisanih rokih ali znatno 
ovira preiskavo, se lahko v skladu s členom 18 osnovne uredbe na podlagi razpoložljivih dejstev sprejmejo pozitivne ali 
negativne ugotovitve.

Če se ugotovi, da je katera od zainteresiranih strani predložila napačne ali zavajajoče informacije, se te morda ne bodo 
upoštevale, uporabijo pa se lahko razpoložljiva dejstva.

Če zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpoložljivih dejstvih 
v skladu s členom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, če bi sodelovala.

Če odgovor ni poslan v računalniški obliki, se to ne šteje kot nesodelovanje, če zainteresirana stran navede, da bi ji 
posredovanje odgovora v zahtevani obliki predstavljalo nesorazmerno dodatno breme ali povzročilo nesorazmerne 
dodatne stroške. Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

7. Pooblaščenec za zaslišanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblaščenca za zaslišanje GD za trgovino. Pooblaščenec za zasliša
nje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi službami Komisije. Pooblaščenec za zaslišanje obrav
nava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljšanje rokov in 
zahtevke tretjih oseb za zaslišanje. Pooblaščenec za zaslišanje lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira zasli
šanje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upoštevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zaslišanje je treba pri pooblaščencu za zaslišanje vložiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslišanja 
o zadevah z začetka preiskave je treba vložiti zahtevek v 15 dneh od objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. 
Pozneje pa je treba zahtevek za zaslišanje vložiti v posebnih rokih, ki jih določi Komisija v korespondenci z zainteresira
nimi stranmi.

Pooblaščenec za zaslišanje ravno tako omogoči vpletenim stranem, da med zaslišanjem predstavijo različna stališča in 
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja ali ponovitve dampinga in škode, vzročno zvezo 
in interesom Unije.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblaščenca za zasli
šanje na spletišču GD za trgovino: http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/

8. Časovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s členom 11(5) osnovne uredbe zaključi v 15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu 
Evropske unije.

9. Možnost zahtevka za pregled v skladu s členom 11(3) osnovne uredbe

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepov začel v skladu z določbami člena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve 
ne bodo povzročile spremembe obstoječih ukrepov, ampak njihovo razveljavitev ali ohranitev v skladu s členom 11(6) 
osnovne uredbe.
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Če katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled ukrepov, da se omogoči sprememba ukrepov, lahko 
navedena stran zahteva pregled v skladu s členom 11(3) osnovne uredbe.

Strani, ki želijo zahtevati takšen pregled, ki bi se izvedel neodvisno od pregleda zaradi izteka ukrepov iz tega obvestila, 
lahko stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem naslovu.

10. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) št. 45/2001 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skup
nosti in o prostem pretoku takih podatkov (1).

(1) UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
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PRILOGA I
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PRILOGA II
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POPRAVKI

Popravek Razpisa vlade Republike Poljske v zvezi z Direktivo 94/22/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta o pogojih za izdajo in uporabo dovoljenj za iskanje, raziskovanje in izkoriščanje 

ogljikovodikov na območju „Żory-Rybnik“

(Uradni list Evropske unije C 232 z dne 18. julija 2014)

(2014/C 295/07)

Stran 9, preglednica:

„Ime Blok št.
Sporazum 1992

X Y

Żory-Rybnik del koncesijskega bloka 
št. 390

242 385,73 470 962,96

243 155,77 471 323,24

243 219,27 471 596,14

243 453,05 471 633,50

243 057,46 473 936,75

241 751,38 472 910,54

243 440,95 471 696,44“

se nadomesti z:

„Ime Blok št.
Sporazum 1992

X Y

Żory-Rybnik del koncesijskega bloka 
št. 390

242 385,73 470 962,96

243 155,77 471 323,24

243 219,27 471 596,14

243 453,05 471 633,50

243 440,95 471 696,44

243 057,46 473 936,75

241 751,38 472 910,54“

Odobril:

Sławomir M. BRODZIŃSKI

Glavni državni geolog
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